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KULTURNI TURIZAM  U SELIMA KRAJNJEG ISTOKA HRVATSKE, STANJE I PERSPEKTIVE;  JEDAN ETNOLOŠKI POGLED



SAŽETAK
Predmet istraživanja su građevine tradicijske gradnje, zaštićena kulturna dobra, čiji su ih vlasnici osposobili ili  namjeravaju osposobiti za korištenje u turističke svrhe. Istražiti će se što predstavljaju i koliko su za posjetitelje privlačne privatne etnografske zbirke: Josipa Bašića, Otok, Ane Verić, Babina Greda,  u Vukovarsko–srijemskoj županiji te zbirka obitelji Majurac, Vukojevci i zbirka etnografskih predmeta, Topolje u Osječko–Baranjskoj županiji. Predstaviti će se  neka seoska gospodarstva, način i vrsta usluga koje pružaju, kao i odnos njihovih vlasnika prema ambijentalnosti i graditeljskoj izvornosti. 

Ključne riječi: kulturna dobra, kulturni turizam sela, privatne etnografske zbirke, Vukovarsko–srijemska županija, Osječko–baranjska županija

UVOD

Predmet istraživanja je razvoj kulturnog turizma u selima Vukovarsko–srijemske i Osječko-baranjske županije. Bogato kulturno  naslijeđe uz prirodne resurse, temelji su razvitka kulturnog turizma. S ljudskim potencijalom, kao glavnim nositeljem razvoja i opstanka ove vrste gospodarsko–kulturne ponude, upoznat ćemo se u ovom radu.

Bit će navedene zgrade tradicijske gradnje, etnološka kulturna dobra, čiji su ih vlasnici osposobili ili  namjeravaju osposobiti za korištenje u svrhu turističko – edukativne namjene, smještajem tradicijskih sadržaja u njih. Također, biti će opisan međusobni odnos vlasnika odnosno korisnika, etnoloških preventivno zaštićenih i registriranih nepokretnih kulturnih dobara i nadležnog Ministarstva kulture,  Uprave za zaštitu kulturne baštine, Konzervatorskog odjela u Osijeku
. Za kvalitetnu realizaciju odnosno prezentaciju zamišljenih sadržaja ne nedostaje ideja, stručne podrške i radnog ulaganja, ali rezultati nisu lako  ostvarivi. Opisat će se situacije u kojima se nalaze pojedinačna kulturna dobra kao i registrirane etnološke cjeline.

Istražiti će se  što  predstavljaju i koliko su za posjetitelje privlačne privatne etnografske zbirke: zbirka etnografskih i kulturno–povijesnih predmeta Josipa Bašića, Otok, zbirka etnografskih predmeta Ane Verić, Babina Greda,  u Vukovarsko–srijemskoj županiji, etnografska zbirka Ivice Majurca, Vukojevci i zbirka etnografskih predmeta, Topolje u Osječko–baranjskoj županiji.

Predstavljena će biti neka seoska gospodarstva, način i vrsta usluga koje pružaju, kao i odnos njihovih vlasnika prema ambijentalnosti.

PREGLED LITERATURE 

Teoretska polazišta u službi terenskih iskustava
Od 1871. godine kada je Edward Burnett Tylor, britanski antropolog, definirao kulturu kao «složenu cjelinu koja uključuje znanje, uvjerenja, umjetnost, zakon ćudoređe, običaj i svaku drugu sposobnost i navike koje stječe čovjek kao član društvene zajednice», nastalo je stotinjak drugih definicija kulture. Jedna od novijih, Williama A. Havilanda poučava da «kulturu čine apstraktne vrijednosti, uvjerenja i percepcije svijeta koji su temelj ljudskog ponašanja i odražavaju se u ponašanju. Ti su elementi zajednički članovima određene društvene zajednice, a njihovo očitovanje stvara ponašanje razumljivo ostalim članovima toga društva. Kulture se ne nasljeđuju biološki, nego se uče, a učenje se ostvaruje uglavnom posredstvom jezika. Dijelovi kulture funkcioniraju kao jedinstvena cjelina» (Haviland, 2004: 34-35).

Definicija turizma švicarskih autora Hunzikera i Krapfa glasi:”Turizam je skup odnosa i pojava, koje proizlaze iz putovanja i boravka posjetitelja nekog mjesta ako se tim boravkom ne zasniva stalno prebivalište i ako sa takvim boravkom nije povezana nikakva njihova privredna djelatnost” (http://hr.wikipedia.org/wiki/Turizam).

Od brojnih definicija kulturnog turizma izdvojit ću one koje najbolje opisuju iskustvo koje se može doživjeti posjećujući odredišta u selima na krajnjem istoku Hrvatske: »Kulturni turizam je žanr turizma specifičnog interesa koji se temelji na potrazi  za sudjelovanjem u novim i značajnim kulturnim iskustvima, bilo estetskim, intelektualnim, emotivnim ili psihološkim» i «Kulturni turizam jest putovanje usmjereno prema iskustvu umjetnosti, baštine i posebnih osobina destinacije». Značajna je i ICOMOS-ova Povelja o kulturnom turizmu iz 1976. godine koja određuje kako je «kulturni turizam oblik turizma čija je svrha, između ostalog, otkrivanje spomenika i lokaliteta. Zbog toga ima pozitivne učinke na iste utoliko što doprinosi njihovom održavanju i očuvanju. Ovaj oblik turizma u stvari opravdava napore koje spomenuto održavanje i očuvanje zahtijevaju od ljudske zajednice zbog socio-kulturne i ekonomske dobrobiti koju donose stanovništvu» (http://www.culturenet.hr).
Jedna od definicija ruralnog turizma navodi kulturni turizam kao jedan njegov dio uz ostale podvrste: lovni, zimski seoski, zdravstveni…(https://www.ruralis.hr). Suprotno tome, mišljenja sam kako sve oblike turističkih sadržaja na selu (pa i ruralni turizam) treba općenito nazvati kulturnim turizmom sela, a pozivajući se na gore navedene definicije, posebice one koje definiraju kulturu samu. Jasno je,  naslijeđena znanja, vještine, sposobnosti i navike čine kulturu sela. Ruralni turizam samo je dio raznovrsne kulturne ponude u selima istočne Slavonije, Baranje i zapadnog Srijema.

Odnos spomenika kulture, društva i javnosti, analiziran je kao proces koji ne donosi brze rezultate (Maroević, 1986).

Domaća etnološka literatura je obrađujući stručne teme, skrenula pažnju na neke od građevina: Katolički i Reformatorski surduk u Zmajevcu, opisujući ih kao karakteristične za područje Baranje (Španiček, 1992) i suvaru, mlin na konjski pogon (Španiček, 1991) Podatke saznajemo i o privatnoj etnografskoj  zbirci  iz Topolja, kući u kojoj je ona  smještena i slijedimo put od ideje do realizacije (Šabić, 2004), kao i o specifičnom radu Ivice Majurca iz Vukojavaca (Petrović, 1998). 
Istraživačka pitanja

Kulturni turizam sela je ciljana  aktivnost gdje je pažnja vlasnika i posjetitelja usmjerena na osobne interese, a ne na masovnost i atraktivnost destinacije. Zabrinjavajući je podatak kako su samo 8% od 100 % stranih turista koji dolaze u Hrvatsku konzumenti kulturnog turizma (Hvidra). Pretpostavljam da je  interes domaćih turista za kulturni turizam  još  manji, a  za kulturni turizam na selu, najmanji.  Pred mnogima je (obiteljima, centrima za predškolski odgoj, osnovnim i srednjim školama) zadatak  educirati djecu i mlade o značaju kulturne baštine. Pitanje je koliko turističke zajednice gradova i općina drže do kulturnog turizma na selu? I da li ga prepoznaju kao izvornu vrijednost? Vlastita  terenska iskustva ne idu u prilog afirmativnom odgovoru na ovo pitanje. 

Pred svima odgovornima predstoje napori u kreiranju strategije kulturnog turizma hrvatskog sela. Razrađeni ciljevi uz ulaganje radne kreativnosti i osiguranim financijskim momentom, pružili bi glavne preduvjete za razvoj kulturnog turizma na selu. No da li već su ponuđena rješenja dovoljna?

Turizam pruža mogućnost odredištima izrazito kulturološke dimenzije, da svoju vrijednost prikažu, populariziraju i komercijaliziraju. Da li to i čine na kvalitetan način? Poruke koje nose pripadaju prošlosti, a kao takve mogu biti zanimljive turistu koji  želi doživjeti nešto novo ili se «vratiti» u prošlost. Zabilježeni su rijetki posjetitelji nekih od ovih odredišta, iz velikih urbanih centara u inozemstvu, koji su oduševljeni ponuđenim sadržajima. Odmak od svakodnevice i uobičajenog okruženja, jedan je od faktora koji mogu privući turista ka ovoj panonskoj regiji.  

Želeći skrenuti pozornost na vrijednost odredišta i njihove potencijale te  nastojeći naglasiti njihovu etnološku i kulturološku vrijednost, u drugi plan je stavljen, isto toliko bitan, konzervatorski pristup. O tome koliko turizam  može degradirati kulturne vrednote i da li je izvornost bitna?, bit će uzgred spomenuto, a naglasak je na autentičnom kulturnom  resursu koji se  može  kombinirati s brojnim ekološkim, rekreacijskim, umjetničkim sadržajima.

Nepokretna kulturna dobra tradicijskog graditeljstva – odredišta sadašnje i  buduće turističke ponude 

Registrirana kulturna dobra i preventivno zaštićena kulturna dobra odredišta su sadašnje ili buduće turističke ponude. Vlasnici ili imatelji kulturnih dobara osposobili su  ih ili  namjeravaju osposobiti za korištenje i to smještajem tradicijskih sadržaja u njih i organiziranjem srodnih programa (npr. prezentacija starih obrta, mljevenje  žita, degustacija vina, hrane, prikaz običaja). 

Suvara u Otoku, Ulica V. Nazora 49., pozitivan je primjer suradnje općine Otok
 i KOS. Nastojeći obnoviti tradicijski sklop i oživjeti staru tradiciju mljevenja žita u suvari i prezentirati je javnosti, uz konzervatorski nadzor i financijska ulaganja općine Otok i Ministarstva kulture, dovršena je  obnova ove tradicijske građevine. 2005. godine izvršeni  su posljednji radovi na njenoj rekonstrukciji. Jedini je obnovljeni mlin ovoga tipa na prostoru jugoistočne Europe (Slika 1., 2.). Suvaru održava i posjetitelje prima Josip Bašić (r. 1941.) On posjeduje  zbirku etnografskih i kulturno-povijesnih predmeta. Iako je samo mali dio njegove zbirke u suvari, s ljubavlju predstavlja ovaj mlin na konjski pogon. Želja da se tradicijska baština približi posjetitelju, glavni je motiv njegovog angažmana. Suvaru posjećuju učenici iz obližnjih gradova ali i odrasli domaći i strani posjetitelji. Posjet traje od pola do dva sata što ovisi o interesu. Posjeti se ostvaruju posredstvom Turističke zajednice grada Vinkovaca, informacijama na web stranici mjesta. Tiskanih letaka nema, ulaznice se ne naplaćuju. 

Slika 1. Suvara u Otoku



   Slika 2. Pogonski mehanizam suvare

Vinski podrumi u Katoličkom i Protestantskom  surduku
, građeni u drugoj polovici 19. i u prvoj polovici 20. stoljeća, nalaze se u Zmajevcu. Nazivi surduka su lokalni, a odnose se na  skupinu vinskih podruma sagrađenih u lesu, karakterističnih za Baranju.  Podrumi u Katoličkom surduku smješteni su jedan do drugoga s obje strane surduka koji vodi od katoličke crkve, prema polju i vinogradima. Podrumi u Reformatorskom surduku, smješteni su na isti način, a vode od crkve Reformiranih (Kalvini), prema polju i vinogradima. Građeni  su  iz dva dijela: zidane zgrade (nabojem, prijesnom ciglom ili opekom) pod dvostrešnim krovištem i dijela koji je ukopan u lesnoj padini u obliku slijepog tunela, a ozidan je opekom. U zgradi se prerađuje grožđe i čuva vinogradarski pribor, a u tunelu se čuva vino u bačvama. Cjeline imaju iznimnu kulturološku vrijednost u okvirima tradicijskog graditeljstva i turistička su odredišta na području općine Kneževi Vinogradi. Krećući od smeđih tabli postavljenih ispred oba surduka, na kojima je ispisano «Vinska cesta», dolazi se u razgled. Za posjetu nekom od podruma potrebno je najaviti se vlasniku. Katolički surduk  je 2007. godine, doživio znatne građevinske preinake, koje su mu narušile izvornost i ambijentalnost, što je «dobar» primjer kako standardi u zaštiti kulturne baštine ne odgovaraju investitorima koji se bave turističkom djelatnošću. U Katoličkom surduku tek se može doživjeti ugođaj vinske ceste bez uporišta u njezinoj autentičnosti. U Protestantskom surduku očuvani su izvorni podrumi (Slika 3.).

Slika 3. Vinski podrumi u Protestantskom surduku

U Šokačkoj kući, u Topolju
,  građenoj 1929. godine, smještena je zbirka etnografskih predmeta (Slika 4., 5.). Brigom članova Društva prijatelja baranjskih starina «Ižip»
, uz stručnu  potporu Muzeja Slavonije u Osijeku, KOS i financijsku potporu MK, 2002. godine, osposobljen je ovaj sklop za turističke posjete. U blizini državne granice s Mađarskom, u Baranji, ovo je odredište objekt ciljanog boravka školskih i stručnih posjeta. Informacije o kulturnom naslijeđu baranjskog sela pružaju nepokretni stambeno gospodarski sklop i pokretni etnografski predmeti. Sva aktivnost je bazirana na volonterskom radu članova Društva, koji u slobodno vrijeme  primaju posjetitelje i vlastitim radom uređuju kuću i okućnicu. Kao ni  Otok, niti općina Draž, vlasnik kuće s okućnicom, niti Društvo, kao korisnik kulturnog dobra, ne naplaćuje ulaznice za prezentaciju tradicijskih sadržaja. 

Slika 4. Šokačka kuća u Topolju                           Slika 5. Okućnica Šokačke kuće, detalj

KOS je u  protekle  tri godine valorizirao neke od tradicijskih građevinskih sklopova, kao kulturna dobra. Smatra se da će originalni spomenik  kvalitetnom prezentacijom biti jedan od  preduvjeta autentične ponude određenog mjesta i uže regije. U vremenu devastacije i nestajanja graditeljske baštine, potrebno je poticati imatelja i promicati vrijednosti  koje su u nestajanju. Inicijativama fizičkih ili pravnih osoba koji žele promovirati različite oblike tradicijskih sadržaja, na tri su godine stekle status kulturnog dobra kuće s okućnicama u: Kneževim Vinogradima, Ul. S. Miletića, 6, Starim Jankovcima, Ul. bana J. Jelačića 33,  Bijelom Brdu, Školski trg, 19, Drenovcima, Ul. A. Starčevića18, Babinoj Gredi, Ul. M. Stojanovića 212. Nijedan od ovih sklopova nije otvoren za javnost, neki nemaju potpuno riješene vlasničke odnose, ali zbog namjeravane projekcije sadržaja, na ovaj im je način  dana potpora. Primjerice, u kuću u Kneževim Vinogradima, Općina namjerava smjestiti turističku zajednicu, u Starim Jankovcima, Općina bi uredila kuću za prijem gostiju i služenje autohtonih specijaliteta. Udruga iz Bjelog Brda bi oživjela rukotvorstvo i prezentirala seoski život u prošlosti. Stara okućnica iz Drenovaca prilagodit će se posjetima uz prezentaciju tradicijskog života.  U Babinoj Gredi, dio predmeta iz zbirke Ane Verić bi se prenio u kuću.

U službi zaštite u Slavoniji
, osim obnove  suvare, nema uspješnih realizacija, gdje su svoj interes našli kultura, tradicija i turizam. Buduće vrijeme će pokazati koliko će zajednička nastojanja konzervatorske službe i zainteresiranih stranaka biti dovoljno poticajna u razvoju kulturnog turizma sela. Zgrade su pripadale  različitim etničkim zajednicama: Hrvatima, Srbima i Mađarima, tako da bi se posjetitelj na različitim lokacijama upoznao s  različitim kulturama, što obogaćuje kulturnu ponudu.

Temeljni  je posao  KOS valorizacija kulturnog dobra,  određivanje mjera zaštite i praćenje radova na građevinskim intervencijama ili restauraciji pokretnih kulturnih dobara. Odjel je samo jedna od polaznih stepenica u kompliciranom postupku koji će kulturno dobro odnosno potencijalno turističko odredište dovesti do zainteresiranog konzumenta. Za prezentaciju  zamišljenih sadržaja ne nedostaje ideja i radnog ulaganja vlasnika. Svakako je bitna i financijska sposobnost vlasnika i njegovo snalaženje u mreži propisa. Stručna konzervatorska podrška se nerijetko zanemaruje jer limitira vlasnika u realizaciji vlastitih rješenja koja bi dovela do degradiranja graditeljske baštine. 

Dva ambara,  u Poganovcima i  Bizovcu
, u Osječko–baranjskoj županiji,  moguće je uvrstiti u turističke itinerere jer  po svome značaju i očuvanosti dokumentiraju tradicijsko graditeljstvo i način života zadružne obitelji u 19.  stoljeću. Oba se ambara nalaze na udaljenosti od tridesetak  kilometara jedan od drugog, te preporučam uvesti turističku rutu «put tradicijske kulture» u koji bi se uključile posjete ambarima. Ciljano vodstvo može uključiti i posjet zbirci Ivice Majurca, u  Vukojevcima, kao i njegovoj prezentaciji tkanja.

U selima Berak i Čakovci, u Vukovarsko – srijemskoj županiji nalazi se nekoliko tradicijskih okućnica u privatnom vlasništvu, koje su preventivno zaštićena kulturna dobra i prezentiraju tradicijsko graditeljstvo zapadnog Srijema. Kuće Nijemaca, Židova, Hrvata, Mađara, s početka 20. stoljeća, iako većinom u lošem građevinskom stanju, plijene pažnju kvalitetom gradnje i pružaju značajne informacije
 o kulturi stanovništva koje je u njima obitavalo u prvoj polovici 20. stoljeća. Dijelovi su to kulturne baštine koja je pretrpjela ratna razaranja i kojima je nužna obnova te smatram da se mogu uključiti u kulturološko turističku ponudu  projekta Vlade Republike Hrvatske i Razvojne banke Vijeća Europe «Istraživanje, obnova i revitalizacija kulturne baštine  Ilok, Vukovar, Vučedol»
 i na taj način doprinijeti revitalizaciji kulturne baštine podunavskog prostora. U turističkoj ponudi tradicijska kultura bi također trebala biti jedan od visokokvalitetnih sadržaja, kao i  arheološka baština Vučedola, povijesne jezgre Iloka i Vukovara, te muzejsko galerijski i ostali sadržaji. Vrijednost  tradicijske kulture (iako često neprepoznata) je neupitna i treba je tretirati kao jednakovrijednu uz ostale oblike kulturne ponude. Jedan turistički obilazak ovih srijemskih naselja, upotpunio bi sliku cjelokupne kulturne ponude projekta Vukovar, Ilok, Vučedol. 

Pokretna kulturna dobra, privatne etnografske zbirke kao turistička odredišta

Registrirane privatne etnografske zbirke, također privlače pažnju turista. Smještene su u tradicijskim stambenim zgradama ili u novim objektima. Dvije nisu dostupne javnosti: zbirke Josipa Bašića i Ane Verić, a otvorena je zbirka Ivice Majurca.

Josip Bašić predmete iz tradicijskog života skuplja od 1966. godine. Zbirka etnografskih i kulturno-povijesnih predmeta, smještena je na okućnici obiteljske kuće. Najviše je predmeta koji obilježavaju panonsku etnografsku zonu, ali sa svojim specifikumom i samo mjesto Otok. Često zainteresiranim gostima koji dođu u turistički posjet suvari, pokazuje i najveći, ujedno i najvredniji  dio Zbirke koji je smješten u dvorištu, no interes za ovako deponiranu zbirku je daleko manji nego za suvaru (Slika 6.). Zbirku je potrebno  smjestiti u odgovarajuće izložbene prostorije, čuvaonice i zaposliti stručne osobe. Vlasnik s pažnjom održava Zbirku (preko 600 predmeta), ali taj posao premašuje njegove materijalne i stručne mogućnosti. Zbirka je krajem 2006.  proglašena kulturnim dobrom. Pitanje adekvatnog smještaja i stručne  skrbi  ostaje otvoreno.   

Slika 6. Predmeti zbirke Josipa Bašića, Otok

Zbirka Ane Verić (r.1928.), registrirana je od 1983. godine i navodi se kao primjer zbirke koja uz autoričino naivno slikarstvo i knjige poezije  ima etnodokumentarnu vrijednost, ali još uvijek nije dostupna organiziranim posjetima. Prezentaciju sadržaja nastojat će ostvariti u izgrađenoj galeriji, koja uz njenu kuću na kraju sela Babina Greda, (preventivno zaštićeno kulturno dobro) može činiti visokokvalitetan sadržaj. Nećak Ane Verić, Ivan Petričević skrbi o zbirci i uz vlastite napore na putu je da svoje zamisli i ostvari.

Ivica Majurac (r.1961.g) ima zbirku od 138 predmeta. Smještena u kući iz 1930. godine (Slika 7.). Predmete sakuplja od 1996. godine. Tradicijski predmeti datiraju od početka  do šezdesetih godina 20. stoljeća. Satkao je «tkane slike na platnu», kako ih sam zove, a stare su desetak godina. Vještinu tkanja u Slavoniji, posjedovale su uglavnom seoske žene. Arhivski izvori bilježe  rijetke tkalce u 19. stoljeću (prema Petrović, 1998:118) tako da je rad Ivice Majurca krajem 20. i početkom 21. stoljeća, kao tkalca i nastavljača skoro odumrle tradicije i znanja, svojevrsni kuriozitet (Slika 8.). U mješavini tradicijske slavonske kuće i malog etnografskog postava, dominiraju dva tkalačka stana, od kojih je svaki smješten u jednoj prostoriji. Zbirka je pristupačna posjetiteljima, a uz to, vlasnik u njoj održava školu tkanja za učenike osnovnih i srednjih škola. Populariziranje tkanja i prezentacija etnografskih sadržaja, čini Zbirku vrijednom u edukativnom i u turističkom smislu. Međusobno prožimanje prostora u kojem se Zbirka nalazi, ljudi koji se o njoj brinu i predmeta koji čine tradicijsku kulturu mjesta Vukojevci, čine ovu etnografsku zbirku vrijednom i autentičnom.

Slika 7. Kuća I. Majurca, Vukojevci                    Slika 8. I. Majurac predstavlja tkalačko znanje 

Tri zbirke imaju svojstvo kulturnog dobra, zbirka iz Topolja je stručno obrađena (Slika 9.), Zbirka Ane Verić nema adekvatan smještaj, a proteklo vrijeme pokazuje kako ni stručna javnost, niti potencijalni financijeri i vlasnica nisu mogli pronaći način kako bi Zbirka prikazala publici. Primjer Ivice Majurca koji ulažući vlastiti kapital i ljubav prema starini, već nekoliko godina uspješno održava svoj mali «muzej», kao i zajednička skrb članova Društva iz Topolja,  implicira, kako će i Ivan Petričević vlastitim snagama predstaviti Zbirku očima javnosti. Pravila nema. Putovi  do promocije kulturno  turističkih vrijednosti nisu ugaženi. Radi se o uspješnim ili manje uspješnim stihijskim naporima pojedinaca koji imaju svijest o posjedovanju kulturnog dobra. Zajednički im je entuzijazam, ljubav prema tradiciji, rad u slobodno vrijeme, otvorenost prema posjetiteljima. To su razlozi njihove visoke motivacije. Još uvijek ne vode evidenciju posjeta, ulaz ne naplaćuju, a  goste najčešće dočekuju uz toplo pripremljena domaća peciva i vino ili rakiju. Zbirke otvorene za javnost nemaju komercijalnu, tržišnu vrijednost. Lokalne, kao i  turističke zajednice najčešće ne prepoznaju njihovu vrijednost i nisu u mogućnosti poduprijeti njihov rad?! 
Slika 9. Tradicijski krevet u Šokačkoj kući, Topolje

Turistička obiteljska poljoprivredna gospodarstva - od seoskog ka kulturnom turizmu sela

Primjer seoskog gospodarstva koje se bavi turizmom, a nastalo je izgradnjom novih građevina je «Antin stan
» u Ivankovu, u vlasništvu Kate i Ante Perić. Ne pokušavajući oponašati tradicijsku arhitekturu, već nastojeći odmorište učiniti udobnim, stvorili su zelenu oazu za ugodan boravak. Gospodarstvo postoji od 1996. godine, a vlasnici su pioniri seoskog turizma  u istočnoj Slavoniji. Nudeći starovirsku hranu, privlače brojne posjetitelje. Ekološki proizvode povrće, imaju nasade šljiva, krušaka i jabuka, uzgajaju svinje, drže konje. Sadržaji koje nude interesantni su  za poslovna i obiteljska druženja. Primaju organizirane grupe na cjelodnevni boravak. Kao dobitnici brojnih domaćih i međunarodnih priznanja za turizam, gastronomiju, marketing i domaće rakije,  imaju zasluženu potporu od državnih ustanova i medija u Republici Hrvatskoj. Lokalna zajednica ne prepoznaje njihov značaj, pa je to bio i jedan od razloga zbog kojih su odbili ovogodišnju kandidaturu za Europsku destinaciju izvrsnosti, za koju ih je Hrvatskoj turističkoj zajednici predložila Turistička zajednica Vukovarsko–srijemske županije
. Vrijedni i nenametljivi domaćini  ostvaruju vizije radom i obiteljskim zajedništvom. Sadržaji kojima su oni kreatori, kao što su koncert na harfi , violinski koncert u žitu,  spajanje  kontinentalnog s morskim turizmom, (izletnički boravak stranih turista jedan dan na Stanu, koji zatim avionom putuju u Dubrovnik), više nisu vizionarski planovi već uspješne realizacije.  

Seosko gospodarstvo, koja se orijentirajući na izvornost ambijenta odnosno baranjske seljačke kuće i tradicionalnih prehrambenih  proizvoda, temelji svoju ponudu je autohtono seljačko turističko gospodarstvo «Sklepić» u Karancu, vlasnika Denisa Sklepića (Slika 10.). Uz  izniman poslovni angažman, poštujući tradicijske vrednote, kuću iz 1897. godine je nenametljivo prilagodio stanovanju, a u prvi plan istaknuo prednju sobu i kuhinju koju je uredio na  tradicijski način. Uz zidanu peć je lončarsko kolo na kojem majstor pokazuje vještinu izrade. U nastavku kuće su  špajz i garava kuća – pušnica. Prednje i stražnje dvorište nije narušeno suvremenim građevinskim  intervencijama već prezentira tradicijsko graditeljstvo: štalama, konjušnicom, vinskim podrumom, priručnom kovačkom i stolarskom radionicom i čardakom. Vlasnik drži konje, a posjetiteljima je omogućena vožnja konjskom zapregom. U njegovom je vlasništvu i tradicijsko gospodarstvo iz 1910. godine u kojem se nude usluge noćenja i doručka. Ovaj oblik turističke ponude zbog očuvanja i promocije izvornih kulturnih vrednota treba iznimno cijeniti i prema tome svrstati u kulturno turističku ponudu najveće vrijednosti u kategoriji seoskih gospodarstava.

Slika 10. Seosko gospodarstvo Sklepić, Karanac

Za razliku od „amaterskih“ pokušaja imatelja kulturnih dobara, koji nastoje prezentirati svoje sadržaje, ovo je primjer kako je za uspjeh potrebna potpuna profesionalizacija djelatnosti odnosno maksimalna posvećenost  Sve dok se vrednota nastoji prikazati u slobodno vrijeme, bez precizno definiranih sadržaja i ciljeva rada, nema garancija za poslovni uspjeh. Međutim, nasilna «betonizacija» kulturnih dobara  u svrhu  bavljenja turizmom, potpuno je druga krajnost.

ZAKLJUČCI I IMPLIKACIJE

Zgrade tradicijske gradnje: kuće, vinski podrumi, mlin na konjski pogon, etnografski predmeti zbirki,  umijeće i napor vlasnika seoskih gospodarstava, čine bogatstvo kulturnih sadržaja, koji bi tek trebali doživjeti svoje zlatno doba. Turizam na seljačkom gospodarstvu, vinski, zavičajni, turizam koji promovira lokalnu gastronomiju, tradicijsku arhitekturu, etnografske zbirke, sveukupno čine  kulturni turizam sela određene regije jer promovira naslijeđa iz prošlosti.

Navedena odredišta daleko su od tzv. visoke ili elitne kulture, muzejskih prezentacija u raskošnim povijesnim zgradama, glazbenih festivala, kazališnih predstava u baroknim ili mediteranskim središtima Republike Hrvatske. Ona su dio hrvatske kulturne ponude jer se svaka na svoj osobit način, temelje na proizvodima ljudskog duha i stečenog iskustva i imaju kulturološko – povijesnu dimenziju.

Vlasnici  kulturnih dobara  tretirani su isključivo kao investitori u postupcima koji im mogu omogućiti financiranje programa. Sada su samo stranke u postupcima, a njihova glavna uloga  čuvara i promotora kulturnih vrijednosti, daleko je u drugom planu. Ne treba zaboraviti da su oni ti koji omogućuju turistu prisan odnos s lokalnom kulturom  i da su oni njezini autentični nosioci. Najčešće ne poznaju postojeću regulativu. Osjećajući svoje naslijeđe vrijednim žele ga  približiti drugima i ukazati na značaj. Težnja za profesionalizacijom i profitom vlasnicima nije od presudnog značaja. 

Primjer seoskih obiteljskih gospodarstava koja uspješno rade, ukazuje na to kako i ostali oblici turističke ponude na selu  moraju imati tržišnu vrijednost, kako bi se kvalitetno prezentirale. 

Sela na krajnjem istoku Hrvatske, odnosna  kulturna dobra u njima,  još uvijek su turistički potencijal, ali i kapital, na koje se i putem ovoga priloga skreće pozornost, te se istovremeno nastoji  probuditi svijest kod svih koji mogu na bilo koji način doprinijeti popularizaciji tradicijske kulture kao vrijednog dijela hrvatske kulturne baštine. Namjera je još uvijek malu iskorištenost kulturne ponude u selima, povećati i predstaviti  njezinu kvalitetu i osobitosti, te je približiti načelima ICOMOS–ove povelje o kulturnom turizmu.

Kao zagovornik izvornih tradicijskih vrednota na selu, u državi u kojoj ruralni prostor zauzima  preko 92% ukupne površine, ovim putem ukazujem na  malobrojna kulturna dobra u selima na krajnjem istoku Hrvatske. Koliko dugo će ona  opstati, ovisi o svima nama. Koliko dugo će opstati, toliko  dugo će se razvijati kulturni turizam u selima ove hrvatske regije. 
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CULTURAL TOURISM IN THE VILLAGES OF EASTERNMOST CROATIA, STATE OF AFFAIRS AND PROSPECTS; ETHNOLOGICAL POINT OF VIEW

  

Summary:

The subject matter of the research is the cultural tourism development in the villages of easternmost Croatia. The foundation of the cultural tourism development is found in rich cultural heritage joined by natural resources. This article will familiarize us with human resources as the main element of development and continued existence of this type of economic-cultural offer. A number of buildings constructed in traditional construction style, thus representing protected ethnological cultural goods, have been or will be adapted by their respective owners for tourist purposes use. Those buildings will be listed. The adaptation for tourist purposes has been carried out by placing items of traditional heritage in the buildings or through organisation of related accompanying programmes. The research will also focus on visitors' perception of selected private ethnographic collections and on how attractive the visitors find those collections. The collections that will be taken into consideration are the private collections of Josip Bašić and Ana Verić respectively from Otok and Babina Greda in the Vukovar-Srijem County and the collection of Ivica Majurac from Vukojevci and the collection of ethnographic items from Topolje, both in the Osijek-Baranja County. A number of individual farms will be presented, including the manner and type of services they offer, as well as the relationship of their owners towards the setting they are surrounded with and construction originality. 
The cultural tourism development of easternmost Croatia is at its very beginnings. Its proponents are mostly persons who are enthusiastic about autochthonous culture and tradition. The prospects of cultural tourism are favourable due to the work of those enthusiasts and increased interest of the visitors from urban centres and abroad who wish to experience something different, new or to «return» to past. 

Keywords: cultural goods, village cultural tourism, private ethnographic collections, Vukovar-Srijem County, Osijek-Baranja County
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� Dalje: KOS


� Do 2006. godine Otok je selo i središte općine Otok, kada dobiva status grada.


� Surduk, (tur.), klanac, jaruga, provalija između dva brda (Klaić, 1990:1282)


� Šokačka kuća, Ulica Republike, 73, Topolje, općina Draž


� Ižip je mađarski naziv za Topolje


� KOS postoji od 1962. godine,  kao Regionalni zavod za zaštitu spomenika kulture u Osijeku, za područje  cijele Slavonije. 


� Ambar u Bizovcu, Ulica kralja Tomislava 70, Općina Bizovac; Ambar i krušna peć u Poganovcima, ul. Miroslava Krleže, 2, Općina Podgorač; ambar (tur.), spremište žitnica (Klaić, 1990:56)


� Primjerice, UNESCO je razvio tematske � HYPERLINK "http://www.unesco.org/culture/tourism/html_eng/itineraries.shtml" \t "_blank" �itinerare za kulturni turizam� na Karibima i u Rumunjskoj s temama šećerne trske,  arhitekture i toplica.


� Više u Mesarić Žabčić, R., Galiot Kovačić, J. 2007,Opća slika naselja Čakovci s kratkim osvrtom na povijesni pregled naselja, geografska obilježja, stanovništvo i tradicijsku arhitekturu, Zbornik radova s 9. znanstvenog skupa: Vukovar  '91 – petnaest godina poslije. Vukovar – Hrvatska baština i perspektive razvoja 


� O projektu: � HYPERLINK "http://www.min-kulture.hr/podunavlje/" ��http://www.min-kulture.hr/podunavlje/�


� Stan – seosko gospodarsko u Slavoniji smješteno izvan naselja.


� Čorkalo, Goran, 2007. Antin tuk na utuk, Vjesnik, 21. ožujka, � HYPERLINK "http://www.vjesnik.hr/pdf/2007/03/21/16A16.PDF" ��http://www.vjesnik.hr/pdf/2007/03/21/16A16.PDF�  
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